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Shoe Holder Straps-Webbing Style 

 
en To support proper foot posiƟoning 

Pour soutenir le posiƟonnement correct du pied 

Zur Unterstützung der richƟgen FußposiƟonierung 

Per supportare il correƩo posizionamento del piede 

Para apoiar o posicionamento correto do pé 

Para apoyar el posicionamiento adecuado del pie 
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This product is for posiƟoning only. It should not be relied 
on for occupant restraint in a moving vehicle. 
Ce produit est uniquement pour le posiƟonnement. Il ne 
doit pas être uƟlisé pour la retenue des occupants dans un 
véhicule en mouvement. 
Dieses Produkt dient nur der PosiƟonierung. Es sollte nicht 
als Rückhaltesystem für Insassen in einem fahrenden Fahr‐
zeug verwendet werden. 
Questo prodoƩo è solo per il posizionamento. Non deve 
essere uƟlizzato per il traƩenimento degli occupanƟ in un 
veicolo in movimento. 
Este produto é apenas para posicionamento. Não deve ser 
usado para retenção de ocupantes em um veículo em 
movimento. 
Este producto es solo para posicionamiento. No debe 
confiarse en él para la retención de ocupantes en un ve‐
hículo en movimiento.  

Read owners manual before use 
Lire le manuel du propriétaire avant uƟlisaƟon 
Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung 
Leggere il manuale del proprietario prima dell'uso 
Leia o manual do proprietário antes de usar 
Lea el manual del propietario antes de usar  

Do not make changes to the posiƟoning device unless 
you have consulted your authorized supplier first. Failure 
to comply may result in injury to the user. 
Ne modifiez pas le disposiƟf de posiƟonnement sans 
avoir consulté au préalable votre fournisseur autorisé. Le 
non-respect de ceƩe consigne peut entraîner des 
blessures pour l'uƟlisateur. 
Ändern Sie das PosiƟonierungsgerät nicht, ohne zuvor 
Ihren autorisierten Lieferanten zu konsulƟeren. Eine 
Nichteinhaltung kann zu Verletzungen des Benutzers 
führen. 
Non apportare modifiche al disposiƟvo di posizionamen‐
to senza aver prima consultato il tuo fornitore au‐
torizzato. Il mancato rispeƩo può causare infortuni 
all'utente. 
Não faça alterações no disposiƟvo de posicionamento 
sem antes consultar seu fornecedor autorizado. O não 
cumprimento pode resultar em lesão ao usuário. 
No realice cambios en el disposiƟvo de posicionamiento 
a menos que haya consultado primero a su proveedor 
autorizado. El incumplimiento puede resultar en lesiones 
al usuario.  

Do not conƟnue to use the device aŌer idenƟfying loose 
or broken components. Failure to comply may result in 
injury to the user. 
Ne conƟnuez pas à uƟliser l'appareil après avoir idenƟfié 
des composants desserrés ou cassés. Le non-respect de 
ceƩe consigne peut entraîner des blessures pour l'uƟlis‐
ateur. 
Setzen Sie die Verwendung des Geräts nicht fort, na‐
chdem Sie lockere oder gebrochene Komponenten 
festgestellt haben. Die Nichteinhaltung kann zu Ver‐
letzungen des Benutzers führen. 
Non conƟnuare a uƟlizzare il disposiƟvo dopo aver 
idenƟficato componenƟ allentaƟ o roƫ. Il mancato 
rispeƩo può causare infortuni all'utente. 
Não conƟnue a usar o disposiƟvo após idenƟficar com‐
ponentes soltos ou quebrados. O não cumprimento 
pode resultar em lesão ao usuário. 
No conƟnúe usando el disposiƟvo después de idenƟficar 
componentes sueltos o rotos. El incumplimiento puede 
resultar en lesiones al usuario. 

36350 30107S 
36351 30107M 
36352 30107L 
36353 30107X 
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If patient experiences any skin irritation or severe discomfort contact your healthcare professional or medical technician. If any serious 
incident or injury occurs please contact Therafin Corp. and the competent authority for your country. Product is made of materials which 
can be disposed of safely without special precautions. 
 
Si le patient ressent une irritation cutanée ou un inconfort sévère, contactez votre professionnel de santé ou technicien médical. Si un 
incident grave ou une blessure survient, veuillez contacter Therafin Corp. et l'autorité compétente de votre pays. Le produit est fabriqué à 
partir de matériaux qui peuvent être éliminés en toute sécurité sans précautions particulières. 
 
Wenn der Patient Hautreizungen oder starke Unannehmlichkeiten verspürt, kontaktieren Sie Ihren Gesundheitsdienstleister oder 
medizinischen Techniker. Bei einem schwerwiegenden Vorfall oder Verletzung kontaktieren Sie bitte Therafin Corp. und die zuständige 
Behörde Ihres Landes. Das Produkt besteht aus Materialien, die ohne besondere Vorsichtsmaßnahmen sicher entsorgt werden können. 
 
Se il paziente sperimenta irritazioni cutanee o disagio grave, contattare il proprio professionista sanitario o tecnico medico. In caso di 
incidenti gravi o infortuni, si prega di contattare Therafin Corp. e l'autorità competente per il proprio paese. Il prodotto è fatto di materiali 
che possono essere smaltiti in sicurezza senza precauzioni speciali. 
 
 
Se o paciente apresentar irritação na pele ou desconforto severo, contate seu profissional de saúde ou técnico médico. Se ocorrer algum 
incidente grave ou lesão, por favor, contate a Therafin Corp. e a autoridade competente do seu país. O produto é feito de materiais que 
podem ser descartados de forma segura sem precauções especiais. 
 
 
Si el paciente experimenta cualquier irritación de la piel o molestias severas, contacte a su profesional de la salud o técnico médico. Si 
ocurre algún incidente serio o lesión, por favor contacte a Therafin Corp. y a la autoridad competente de su país. El producto está hecho de 
materiales que se pueden desechar de manera segura sin precauciones especiales. 
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Any product found to be defective due to the material or workmanship within one year will be replaced under our return policy follow-
ing product evaluation by Therafin Corp.. This replacement warranty does not include misuse or neglect of the product. 
 
Tout produit reconnu défectueux en raison du matériel ou de la fabrication dans l'année sera remplacé selon notre politique de retour 
suite à une évaluation du produit par Therafin Corp.. Cette garantie de remplacement n'inclut pas la mauvaise utilisation ou la négli-
gence du produit. 
 
Jedes Produkt, das innerhalb eines Jahres aufgrund von Material- oder Verarbeitungsfehlern als defekt befunden wird, wird gemäß 
unserer Rückgaberichtlinie nach einer Produktbewertung durch Therafin Corp. ersetzt. Diese Ersatzgarantie schließt Missbrauch oder 
Vernachlässigung des Produkts nicht ein. 
 
Qualsiasi prodotto riscontrato difettoso a causa del materiale o della manodopera entro un anno sarà sostituito secondo la nostra politica 
di reso a seguito della valutazione del prodotto da parte di Therafin Corp.. Questa garanzia di sostituzione non include l'uso improprio o 
la trascuratezza del prodotto. 
 
Qualquer produto que se revele defeituoso devido ao material ou fabricação dentro de um ano será substituído conforme nossa política 
de devolução, após avaliação do produto pela Therafin Corp.. Esta garantia de substituição não inclui mau uso ou negligência do 
produto. 
 
Cualquier producto que se encuentre defectuoso debido al material o la mano de obra dentro de un año será reemplazado bajo nuestra 
política de devolución tras una evaluación del producto por Therafin Corp.. Esta garantía de reemplazo no incluye el mal uso o negli-
gencia del producto. 
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Al t imate  Medica l  I nc .   

9450 W  Laraway Road  

Frank fo r t ,  IL  60423 USA  

800 -843 -7234  


